
Simonu: »Vidiš to �eno? Ko sem stopil v tvojo hišo, mi nisi ponudil vode za noge; ta
pa mi je s solzami zmoèila noge in jih obrisala s svojimi lasmi. Poljubil me nisi; ta
pa mi ni nehala poljubljati nog, odkar sem prišel. Glave mi nisi mazilil z oljem; ta pa
mi je z dišavnim oljem mazilila noge. Zato ti povem: Odpušèeni so njeni mnogi
grehi, ker je moèno ljubila; komur pa se malo odpustí, malo ljubi.« Njej pa je rekel:
»Odpušèeni so tvoji grehi!« Tedaj so tisti, ki so bili z njim pri mizi, zaèeli pri sebi
govoriti: »Kdo je ta, ki celó grehe odpušèa?« On pa je rekel �eni: »Tvoja vera te je
rešila! Pojdi v miru!«

SLOVENÈINA

EVANJELIUM Lk 7,36 –50
Ktorýsi farizej ho pozval, aby s ním jedol. On vošiel do farizejovho domu a

sadol si k stolu. V meste bola istá �ena, hriešnica. Keï sa dozvedela, �e je hos�om
vo farizejovom dome, priniesla alabastrovú nádobu s voòavým olejom, s plaèom
pristúpila zozadu k jeho nohám, zaèala mu slzami máèa� nohy a utierala mu ich
svojimi vlasmi, bozkávala mu ich a natierala voòavým olejom. Keï to videl farizej,
ktorý ho pozval, povedal si v duchu: „Keby tento bol prorokom, vedel by, kto a aká
je to �ena, èo sa ho dotýka, �e je to hriešnica.“ Je�iš mu vravel: „Šimon, mám ti
nieèo poveda�.“ On odvetil: „Povedz, Uèite¾!“ “Istý verite¾ mal dvoch dl�níkov.
Jeden dlhoval pä�sto denárov, druhý pä�desiat. Keï�e nemali skadia¾ dl�obu
splati�, odpustil ju obidvom. Ktorý z nich ho bude ma� radšej?“ Šimon odpovedal:
„Myslím, �e ten, ktorému viac odpustil.“ On mu povedal: „Správne usudzuješ.“
Potom sa obrátil k �ene a Šimonovi povedal: „Vidíš túto �enu? Vošiel som do tvojho
domu a nedal si mi vodu na nohy. Ale ona slzami zmáèala moje nohy a svojimi
vlasmi ich poutierala. Nepobozkal si ma. Ale ona odvtedy, ako som vošiel,
neprestala mi nohy bozkáva�. Hlavu si mi olejom nepomazal. Ona mi voòavým
olejom nohy natrela. Preto ti hovorím: Odpúš�ajú sa jej mnohé hriechy, lebo ve¾mi
miluje. Komu sa menej odpúš�a, menej miluje.“ A jej povedal: „Tvoje hriechy sú
odpustené.“ 49Vtedy tí, èo s ním stolovali, zaèali si hovori�: „Kto�e je to, �e aj
hriechy odpúš�a?“ On však povedal �ene: „Tvoja viera �a zachránila. Choï v
pokoji!“
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BENVENUTI nel nome del Signore! Che questo santo luogo, ed i momenti di

preghiera arricchiscano le vostre vacanze e vi offrano un piacevole evento spirituale.

WELCOME in the Name of the Lord! May this holy place and these moments spent

in prayer and celebrating mass enrich your holidays and offer you a tranquil and ful-

filling spiritual experience.

WILLKOMMEN im Namen des Herrn! Mag dieser heilige Ort und dieser Gottes-

dienst zu Ihrer Erholung beitragen und Ihnen als gutes, schönes innerliches Erlebnis

in Erinnerung bleiben.

DOMENICA - SONNTAG - SUNDAY - NEDEL'A - NEDELJA
C XI; 12 - VI - 2016

VERBUM DOMINI

SLOV.DEUTSCH ENGLISH ITALIANO

Va’ in pace! - Geh in Frieden! - Go in peace!
Pojdi v miru! - Choï v pokoji!

Priredio: Nikola Radić (nradic22@gmail.com)



ITALIANO

VANGELO Lk 7, 36-50

DEUTSCH

EVANGELIUM Lk 7, 36-50
In jener Zeit ging Jesus in das Haus eines Pharisäers, der ihn zum Essen

eingeladen hatte, und legte sich zu Tisch. Als nun eine Sünderin, die in der Stadt
lebte, erfuhr, dass er im Haus des Pharisäers bei Tisch war, kam sie mit einem
Alabastergefäß voll wohlriechendem Öl und trat von hinten an ihn heran. Dabei
weinte sie, und ihre Tränen fielen auf seine Füße. Sie trocknete seine Füße mit ihrem
Haar, küsste sie und salbte sie mit dem Öl. Als der Pharisäer, der ihn eingeladen
hatte, das sah, dachte er: Wenn er wirklich ein Prophet wäre, müsste er wissen, was
das für eine Frau ist, von der er sich berühren lässt; er wüsste, dass sie eine Sünderin
ist. Da wandte sich Jesus an ihn und sagte: Simon, ich möchte dir etwas sagen. Er
erwiderte: Sprich, Meister! (Jesus sagte:) Ein Geldverleiher hatte zwei Schuldner;
der eine war ihm fünfhundert Denare schuldig, der andere fünfzig. Als sie ihre
Schulden nicht bezahlen konnten, erließ er sie beiden. Wer von ihnen wird ihn nun
mehr lieben? Simon antwortete: Ich nehme an, der, dem er mehr erlassen hat. Jesus
sagte zu ihm: Du hast Recht. Dann wandte er sich der Frau zu und sagte zu Simon:
Siehst du diese Frau? Als ich in dein Haus kam, hast du mir kein Wasser zum
Waschen der Füße gegeben; sie aber hat ihre Tränen über meinen Füßen vergossen
und sie mit ihrem Haar abgetrocknet. Du hast mir (zur Begrüßung) keinen Kuss
gegeben; sie aber hat mir, seit ich hier bin, unaufhörlich die Füße geküsst. Du hast
mir nicht das Haar mit Öl gesalbt; sie aber hat mir mit ihrem wohlriechenden Öl die
Füße gesalbt. Deshalb sage ich dir: Ihr sind ihre vielen Sünden vergeben, weil sie
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(mir) so viel Liebe gezeigt hat. Wem aber nur wenig vergeben wird, der zeigt auch
nur wenig Liebe. Dann sagte er zu ihr: Deine Sünden sind dir vergeben. Da dachten
die anderen Gäste: Wer ist das, dass er sogar Sünden vergibt? Er aber sagte zu der
Frau: Dein Glaube hat dir geholfen. Geh in Frieden!

ENGLISH

GOSPEL Lk 7, 36-50
One of the Pharisees asked him to eat with him, and he went into the Pharisee’s

house, and took his place at table. And behold, a woman of the city, who was a
sinner, when she learned that he was at table in the Pharisee’s house, brought an
alabaster flask of ointment, and standing behind him at his feet, weeping, she began
to wet his feet with her tears, and wiped them with the hair of her head, and kissed his
feet, and anointed them with the ointment. Now when the Pharisee who had invited
him saw it, he said to himself, “If this man were a prophet, he would have known
who and what sort of woman this is who is touching him, for she is a sinner.” And
Jesus answering said to him, “Simon, I have something to say to you.” And he
answered, “What is it, Teacher?” A certain creditor had two debtors; one owed five
hundred denarii, and the other fifty. When they could not pay, he forgave them both.
Now which of them will love him more?" Simon answered, “The one, I suppose, to
whom he forgave more.” And he said to him, “You have judged rightly.”Then
turning toward the woman he said to Simon, “Do you see this woman? I entered your
house, you gave me no water for my feet, but she has wet my feet with her tears and
wiped them with her hair. You gave me no kiss, but from the time I came in she has
not ceased to kiss my feet. You did not anoint my head with oil, but she has anointed
my feet with ointment. Therefore I tell you, her sins, which are many, are forgiven,
for she loved much; but he who is forgiven little, loves little.” And he said to her,
“Your sins are forgiven.” Then those who were at table with him began to say among
themselves, “Who is this, who even forgives sins?” And he said to the woman, “Your
faith has saved you; go in peace.”

SLOVENSKO

EVANGELIJ Lk 7, 36-50
Tisti èas je nekdo izmed farizejev prosil Jezusa, naj jé z njim. Ko je stopil v

farizejevo hišo, je sédel za mizo. In glej, ko je neka �ena, ki je bila v mestu grešnica,
izvedela, da je v farizejevi hiši pri mizi, je prinesla alabástrno posodo dišavnega olja
in vsa objokana od zadaj stopila k njegovim nogam ter mu jih zaèela moèíti s
solzami. Brisala mu je noge z lasmi svoje glave, jih poljubljala in mazilila z
oljem.Ko je to videl farizej, ki ga je povabil, je sam pri sebi dejal: »Ko bi bil ta
prerok, bi vedel, kdo je �enska, ki se ga dotika, in kakšna je; vedel bi, da je grešnica.«
In Jezus mu je odgovóril: »Simon, nekaj bi ti rad povedal.« On pa mu je rekel:
»Uèitelj, povej.« »Neki úpnik je imel dva dol�nika. Eden mu je bil dol�an petsto
denarijev, drugi pa petdeset. Ker nista mogla vrniti, je dolg obema odpústil. Kateri
od njiju ga bo bolj ljubil?« Simon je odgovóril: »Mislim, da tisti, kateremu je veè
odpústil.« On pa mu je rekel: »Prav si presodil.« In obrnil se je k �eni in rekel
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      In quel tempo, uno dei farisei invitò Gesù a mangiare da lui. Egli entrò nella
casa del fariseo e si mise a tavola. Ed ecco, una donna, una peccatrice di quella città,
saputo che si trovava nella casa del fariseo, portò un vaso di profumo; stando dietro,
presso i piedi di lui, piangendo, cominciò a bagnarli di lacrime, poi li asciugava con i
suoi capelli, li baciava e li cospargeva di profumo. Vedendo questo, il fariseo che
l’aveva invitato disse tra sé: «Se costui fosse un profeta, saprebbe chi è, e di quale
genere è la donna che lo tocca: è una peccatrice!». Gesù allora gli disse: «Simone, ho
da dirti qualcosa». Ed egli rispose: «Di’ pure, maestro». «Un creditore aveva due
debitori: uno gli doveva cinquecento denari, l’altro cinquanta. Non avendo essi di
che restituire, condonò il debito a tutti e due. Chi di loro dunque lo amerà di più?».
Simone rispose: «Suppongo sia colui al quale ha condonato di più». Gli disse Gesù:
«Hai giudicato bene». E, volgendosi verso la donna, disse a Simone: «Vedi questa
donna? Sono entrato in casa tua e tu non mi hai dato l’acqua per i piedi; lei invece mi
ha bagnato i piedi con le lacrime e li ha asciugati con i suoi capelli. Tu non mi hai
dato un bacio; lei invece, da quando sono entrato, non ha cessato di baciarmi i piedi.
Tu non hai unto con olio il mio capo; lei invece mi ha cosparso i piedi di profumo.
Per questo io ti dico: sono perdonati i suoi molti peccati, perché ha molto amato.
Invece colui al quale si perdona poco, ama poco». Poi disse a lei: «I tuoi peccati sono
perdonati». Allora i commensali cominciarono a dire tra sé: «Chi è costui che
perdona anche i peccati?». Ma egli disse alla donna: «La tua fede ti ha salvata; va’ in
pace!».




